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Prevádzkový poriadok Mestskej plavárne Pasienky 
 
 

Čl I. 
  Všeobecné ustanovenia 
 

(1) Tento prevádzkový poriadok upravuje spôsob užívania priestorov Mestskej plavárne 
Pasienky (ďalej len "MPP") v súlade so zákonom č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji 
verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
vyhlášky MZ SR č. 525/2007 Z. z. o podrobnostiach a požiadavkách na telovýchovno-športové 
zariadenia a ďalšími všeobecne záväznými predpismi. 

  
(2) Identifikačné údaje MPP sú: 

Názov: Mestská plaváreň Pasienky 
Adresa: Junácka 4, 83104 Bratislava 
Zodpovedný vedúci: Alexander Gejmovský 
Kontakt: gejmovsky@starz.sk 
Prevádzkovateľ: Správa telovýchovných a rekreačných zariadení hlavného mesta Slovenskej 
republiky Bratislavy 
Sídlo: Junácka 4, 83104 Bratislava 
IČO: 00179663 
Štatutárny zástupca: Ladislav Križan 
Kontakt: starz@starz.sk 
 

(3) Verejne prístupné priestory MPP sú 
A: budova 50 m bazéna: 
a) bazénová hala s tribúnou, 
b) šatne, sprchy, osušovňa a WC, 
c) posilňovňa, 
d) respírium s pokladňou a WC (2. nadzemné podlažie), 
e) vstupná hala na prízemí, 
B: budova 25 m bazéna: 
f) bazénová hala, 
g) šatne, sprchy a WC, 
h) vstupná hala na prízemí s pokladňou a šatňami pre pohybovo znevýhodnené osoby, 
i) administratívne priestory, 
 

(4) Priestory MPP verejnosti neprístupné sú 
A: budova 50 m bazéna: 
a) kancelária prevádzky, 
b) sklad mokrého bazénového vybavenia, 
c) miestnosť prvej pomoci, 
d) pokladňa, 
e) suterén (strojovňa, technológie a sklady), 
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f) miestnosti pre plavčíkov, upratovačky, 
B: budova 25 m bazéna: 
a) miestnosť pre plavčíka, 
b) sklad bazénového vybavenia, 
c) pokladňa, 
d) miestnosť pre upratovanie, 
e) suterén. 
 

(5) Priestory prenajaté tretím stranám sú 
A: budova 50 m bazéna: 
a) reštaurácia, 
b) kaderníctvo, 
c) obchod s plaveckými potrebami, 
d) reklamná agentúra, 
B: budova 25 m bazéna: 
e) obchod s plaveckými potrebami, 
f) fitnesscentrum. 
 

(6) Tento prevádzkový poriadok sa vzťahuje na verejne prístupné priestory MPP, uvedené v 
bode 3. V priestoroch prenajatých tretím stranám, uvedených v bode 5, platia osobitné 
prevádzkové poriadky. 
 

(7) Všetky priestory MPP, uvedené v bode 3 okrem písmen b) a g) a v bode 4 sú monitorované 
kamerovým systémom. Kamerový systém je zriadený na zaistenie ochrany života a zdravia 
návštevníkov areálu a na zaistenie ochrany majetku. Návštevník vstupom do MPP vyjadruje svoj 
súhlas s monitorovaním na vyššie uvedený účel. Správcom kamerového systému je 
prevádzkovateľ MPP. Kompletná informácia o spracovaní osobných údajov kamerového systému 
sú dostupné v pokladni MPP a na webovej stránke prevádzkovateľa (www.starz.sk).  
 

(8) Do priestorov MPP vstupujú deti do 6 rokov len v sprievode ich zákonného zástupcu, ním 
písomne poverenou osobou, alebo v sprievode športového odborníka v prípade organizovaných 
skupín. Tieto osoby zodpovedajú v plnom rozsahu za sprevádzané deti. 
 

(9) Do bazénových častí nemajú prístup deti do dovŕšenia 3 rokov, deti od 3 do 12 rokov majú 
prístup len v sprievode dospelej osoby. 
 
 

Čl. II. 
Prevádzkový čas MPP 

 
(1) Budovy sú pre verejnosť otvorené od 5:45 hod. do 22:00 hod. v pracovných dňoch a od 

7:45 hod. do 20:00 hod. cez víkend a vo sviatok. Jednorazové zmeny tohto času prevádzkovateľ 
priebežne zverejňuje na svojom webovom sídle na adrese www.starz.sk.  
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Čl. III. 

Vstup do voľne prístupných priestorov MPP 
 
(1) Voľne prístupnými priestormi MPP sú vstupné haly na prízemí oboch budov a respírium na 

2. nadzemnom podlaží budovy 50 m bazéna. 
 
(2) Návštevník je oprávnený pohybovať sa voľne po voľne prístupných priestoroch MPP, 

oddychovať na zariadeniach na to určených (stoličkách, pohovkách kreslách, tulivakoch a pod.) 
a konzumovať občerstvenie zakúpené v respíriu. 
 

(5) Vo voľne prístupných priestoroch MPP nie je dovolené: 
a) fajčiť (vrátane elektronických/parných cigariet), 
b) konzumovať alkoholické nápoje a iné návykové látky, 
c) vstupovať do priestorov MPP pod vplyvom alkoholu či iných návykových látok, 
c) manipulovať s otvoreným ohňom, 
d) vykonávať osobnú hygienu inak než bežné umývanie rúk a tváre, 
e) vstupovať v znečistenom odeve alebo obuvi, 
f) vnášať akékoľvek návykové látky, zbrane, horľaviny, jedovaté či zapáchajúce látky, či 
predmety, alebo látky, ktoré by mohli ohroziť osoby, ktoré sa zdržiavajú v MPP, 
g) odkladať akýkoľvek materiál, odpad alebo iné veci mimo priestoru na to určeného, 
h) zneužívať prostriedky požiarnej ochrany (ručné hasiace prístroje, požiarne poplachové 
systémy, požiarne brány a pod.), 
i) poškodzovať a svojvoľne manipulovať s majetkom MPP alebo s vystavenými exponátmi, 
j) znečisťovať a poškodzovať priestory a vybavenie MPP, 
k) vodiť akékoľvek zvieratá (okrem vodiacich a asistenčných psov sprevádzajúcich držiteľov 
ZŤP), 
l) vnášať akékoľvek dopravné prostriedky vrátane bicyklov, kolieskových korčulí, kolobežiek či 
vyvažovacích vozidiel a pod., 
m) sedieť a stáť na miestach, ktoré nie sú na to svojím charakterom určené, 
n) ležať a/alebo spať, 
o) ponúkať tovar, predvádzať umenie či zábavu, žobrať, vyberať financie na dobročinné účely, 
prevádzkovať hudbu, 
p) vykonávať akúkoľvek činnosť, ktorá ruší, poburuje alebo obmedzuje iné osoby (napr. špinavým 
odevom, zápachom, hlukom atď.), 
q) pokúšať sa vstupovať do neverejných alebo uzamknutých priestorov, 
r) premiestňovať zariadenie MPP, 
s) vyhotovovať zvukový alebo obrazový záznam bez povolenia prevádzkovateľa. 
 
 

Čl. IV. 
Vstup do platených priestorov MPP 

 
(1) Platenými priestormi MPP sú priestory podľa Čl. I, bod 3, písm. a), b), c), f) a g). 

 
(2) Maximálna kapacita osôb prítomných v platených priestoroch je 

a) 200 pri 8 voľných dráhach, resp. 25 v jednej dráhe (budova 50 m bazéna), 
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b) 48 pri 4 voľných dráhach, resp. 12 v jednej dráhe (budova 25 m bazéna). 
Skutočná okamžitá kapacita závisí od počtu voľných dráh, ktoré sú k dispozícii verejnosti. 
Aktuálny počet voľných dráh zverejňuje STaRZ na svojom webovom sídle. 

 
(3) Vstup do platených priestorov je riadený automaticky priložením čipu na čítacie zariadenie 

vstupného turniketu. Čip zákazník obdrží v pokladni MPP po úhrade vstupného podľa platného 
cenníka a vratnej zálohy. Po uplynutí času, ktorý návštevník zaplatil, čip vráti do pokladne. 
Návštevníkom budú čipy vydávané len do naplnenia maximálnej kapacity uvedenej v bod 2 tohto 
článku. Ak maximálna kapacita bude naplnená, návštevníkovi bude čip vydaný až keď platený 
priestor opustí iný návštevník. 
 

(4) Informáciu o vyťaženosti bazéna na 14 dní vopred (s uvedením orientačnej voľnej kapacity 
pre verejnosť), zverejňuje prevádzkovateľ MPP na svojom webovom sídle na adrese 
www.starz.sk a zároveň v pokladniach MPP. 

 
(5) Do platených priestorov MPP nie je povolený vstup detí do 3 rokov veku. 

 
 

Čl. V. 
Šatne, sprchy, osušovňa a WC 

 
(1) Do šatní je možné vstupovať počas celého prevádzkového času MPP. 

 
(2) Návštevník vstupujúci do šatní sa vyzuje, alebo prezuje do vlastných prezuviek v predsieni 

šatní. Do šatne vstupuje bosý alebo vo vlastných čistých bazénových prezuvkách. 
 

(3) Na uskladnenie osobných vecí návštevníkov slúžia skrinky, ktoré sa automaticky otvárajú 
čipom zakúpeným v pokladni (tým istým ako pri turnikete). Návštevník priloží čip k terminálu na 
skrinkovom bloku, počítač mu automaticky pridelí a otvorí voľnú skrinku. Po prezlečení a uložení 
vecí do skrinky ju návštevník uzamkne jednoduchým zatvorením. Opätovné otvorenie skrinky je 
možné kedykoľvek priložením čipu k terminálu príslušného skrinkového bloku. 

 
(4) Za veci uskladnené v skrinkách prevádzkovateľ nezodpovedá. Na odloženie cenností a 

dokladov slúžia na to osobitné skrinky, ktoré si je možné prenajať v pokladni. 
 

(5) V prípade problému s čipom má návštevník možnosť zavolať obsluhu šatne 
prostredníctvom vnútorného telefónu ("interkomu"). Interkom sa nachádza pri vstupe do šatne, je 
viditeľne označený a pri ňom sa nachádza návod na obsluhu. 
 

(6) Do "suchej" časti šatní (priestor so skrinkami) z "mokrej" časti návštevník vstupuje riadne 
osušený. 
 

(7) Po prezlečení do plaviek návštevník pokračuje do "mokrej" časti šatne, v ktorej je 
umiestnená osušovňa (pri 50 m bazéne), WC a sprchy. Mokrá časť šatne je oddelená od suchej 
časti sklenými dverami. Pri pohybe po mokrej časti šatne by mal návštevník zvýšiť opatrnosť, aby 
si nespôsobil úraz pošmyknutím. 
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(8) Osušovňa je miestnosť pri 50 m bazéne. Je určená na osušenie tela návštevníka po 
ukončení plávania. Osušovňa nie je určená na sušenie plaviek a iných častí oblečenia. Osušovňu 
návštevník používa len v nevyhnutne potrebnom čase. 
 

(9) Sprchy sú určené na očistenie tela a umytie vlasov návštevníka pred vstupom do bazéna 
a po ukončení plávania. Nie sú určené na čistenie osobných vecí, ani vykonávanie osobnej 
hygieny nad rámec bežného osprchovania sa a umytia vlasov.  
 

(10) V šatniach nie je dovolené: 
a) pokúšať sa vstupovať do priestorov šatní bez zaplateného vstupného, 
b) obchádzať turnikety bez priloženia čipu, 
c) pokúšať sa otvárať iné skrinky ako tie, ktoré návštevníkovi automaticky pridelil čip, 
d) pohybovať sa po priestore obutý (okrem čistých bazénových prezuviek), 
e) zotrvávať v priestore osušovne, spŕch a WC dlhšiu ako nevyhnutne potrebnú dobu na 
vykonanie úkonov, pre ktoré je príslušný priestor určený, 
f) používať priestory osušovne, spŕch a WC na iný účel, než na aký sú určené, 
f) plytvať vodou, 
g) behať, skákať, alebo pohybovať sa bez primeranej opatrnosti, 
h) konzumovať jedlo (vrátane žuvania žuvačiek), 
i) vstupovať do priestoru šatní, spŕch, osušovní a WC určených pre osoby iného pohlavia, 
j) brať so sebou sklenené alebo iné predmety, ktoré môžu spôsobiť zranenie (napr. kozmetiku v 
sklenených obaloch, ihly a pod.), 
k) holiť sa, strihať nechty a vlasy, 
l) používať akékoľvek osobné spotrebiče, s výnimkou osobných sušičov vlasov (fénov) v určených 
zásuvkách. 
 

(11) Pre dieťa vo veku od 3 rokov do začiatku navštevovania základnej školy platí, že ho môže 
do šatne sprevádzať osoba, ktorá mu v prípade potreby pomôže s prezlečením. Po prezlečení 
dieťaťa sprevádzajúca osoba okamžite opustí priestor šatne von z plateného priestoru. 
 
 

Čl. VI. 
Bazénové haly 

 
(1) Bazénové haly sú pre verejnosť prístupné od 6:00 hod. do 21:30 hod. v pracovných dňoch 

a od 8:00 hod. do 20:00 hod. v dňoch pracovného pokoja. 
 

(2) Do bazénovej haly návštevník vstupuje v plavkách. So sebou/na sebe si môže vziať čisté 
bazénové prezuvky a ľahké oblečenie (napr. kúpací plášť) a veci osobnej hygieny, ktoré sú 
bezpečne uzatvorené aby sa zabránilo znečisteniu bazénovej haly. 
 

(3) Návštevník si pred vstupom do bazéna odloží svoje veci na miesto v okolí bazéna (alebo v 
prípade 50 m bazéna aj na tribúnu), ktoré nebráni pohybu iných osôb. Žiadne miesto v bazénovej 
hale nie je možné rezervovať. Platí princíp, že kto prv príde, ten má nárok obložiť miesto. Za 
odložené veci prevádzkovateľ nezodpovedá. 
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(4) Návštevník vstupuje do bazéna osprchovaný, bosý a v plavkách. Ak má dlhšie vlasy, 
používa plaveckú čiapku, alebo ich má pevne zviazané. 
 

(5) Návštevník v bazéne pláva len v dráhe, ktorá je pre neho určená. Určenie dráh je 
vyznačené na brehu pred príslušnými plaveckými dráhami z oboch strán (mužská i ženská). 
 

(6) Priestor bazénovej haly 50 m bazéna nepretržite monitorujú dvaja plavčíci a priestor 
bazénovej haly 25 m bazéna jeden plavčík. Plavčíci zodpovedajú za bezpečnosť osôb v bazéne 
a jeho okolí. Ich pokyny na dodržanie tohto prevádzkového poriadku sú záväzné pre všetkých 
návštevníkov. Pri nedodržaní pokynov plavčíka môže byť dotknutá osoba vykázaná z priestoru 
MPP. 
 

(7) V bazénovej hale 50 m bazéna má návštevník možnosť vstupovať na tribúnu. Tribúna je 
prístupná len po schodíkoch od bazéna. Prechodové dvere pri vstupných rampách z respíria sú 
z dôvodu bezpečnosti uzamknuté a nepriechodné. 
 

(8) Tribúna je určená na odkladanie osobných vecí návštevníka, jeho odpočinok a vykonanie 
ľahkých relaxačných cvičení. Návštevník sa na tribúne pohybuje so zvýšenou opatrnosťou, aby 
predišiel zraneniu seba a iných osôb. Akúkoľvek aktivitu na tribúne vykonáva na vlastnú 
zodpovednosť. 
 

(9) V bazénovej hale nie je dovolené: 
a) pohybovať sa po priestore obutý (okrem čistých bazénových prezuviek), 
b) pohybovať sa po priestore bez plaviek, 
c) behať, skákať, alebo pohybovať sa bez primeranej opatrnosti, 
d) preceňovať svoje sily, 
e) konzumovať jedlo (vrátane žuvania žuvačiek), 
f) plávať v inej ako pridelenej dráhe, 
g) pokúšať sa vstúpiť do bazénovej haly cez uzamknuté deliace dvere, alebo cez uzamknuté 
dvere na tribúnu z respíria, 
h) vykonávať potrebu do bazéna, 
i) vykonávať osobnú hygienu, 
j) "rezervovať" si voľné miesto v bazénovej hale a/alebo brániť iným návštevníkom v odložení 
osobných vecí na voľné miesto. 
k) skákať do bazéna, vzájomne sa potápať a zrážať iné osoby do bazéna,  
l) vnášať ostré, sklené a iné rozbitné veci, ktoré môžu spôsobiť zranenie, 
m) hádzať do stien či iných povrchov akékoľvek predmety, 
n) používať záchranárske pomôcky a lekárničku prvej pomoci bez vedomia zamestnancov MPP, 
o) volať o pomoc bez príčiny, 
p) používať plutvy a iné potápačské pomôcky s výnimkou času a dráh na to určených, 
q) pľuť do vody a na podlahu, čistiť alebo prať bielizeň, 
r) nosiť na krku retiazky a prívesky všetkého druhu, ktoré by mohli ohroziť vlastnú bezpečnosť 
alebo bezpečnosť iných osôb, 
s) plávať pod vodou na nádych, s výnimkou dráh na to určených, 
t) nosiť plavky nohavicového štýlu dlhšie ako do polovice stehien, resp. celé voľné plavky, 
u) plávať s dlhými rozpustenými vlasmi. 
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Čl. VII. 

Posilňovňa v hale 50 m bazéna 
 

(1) Návštevník bazénovej haly 50 m bazéna môže bezplatne využívať posilňovňu, ktorá sa 
nachádza na medziposchodí pri kancelárii prevádzkara plavárne. 
 

(2) Posilňovňu je možné využívať výhradne obvyklým spôsobom a na vlastnú zodpovednosť. 
V posilňovni nie je zabezpečená obsluha. 
 

(3) Stroje na cvičenie sa používajú v súlade s ich určením pri dodržaní obvyklých hygienických 
pravidiel (vlastný čistý a suchý uterák). 
 

(4) V posilňovni nie je dovolené: 
a) pohybovať sa po priestore bosý, bez vhodného oblečenia, alebo v obuvi, ktorá nie je vhodná 
na cvičenie, 
b) používať stroje bez čistého a suchého uteráka, 
c) behať, skákať, alebo pohybovať sa bez primeranej opatrnosti, 
d) hádzať do stien či iných povrchov posilňovne akékoľvek predmety, 
e) konzumovať jedlo, 
e) preceňovať pri cvičení svoje sily. 
 

(5) Do posilňovne majú deti do 15 rokov prístup len v sprievode dospelej osoby. 
 
 

Čl. VIII. 
Sťažnosti, mimoriadne udalosti 

 
(1) Sťažnosti týkajúce sa prevádzky, služieb alebo stavu zariadení v MPP, môžu návštevníci 

napísať do knihy priania a sťažností, ktorá je uložená v pokladni MPP alebo na adresu 
elektronickej pošty staznosti@starz.sk. 
 

(2) V prípade, ak dôjde k poškodeniu návštevníka MPP, návštevník ihneď túto škodu ohlási v 
pokladni MPP, alebo plavčíkovi a spíše s ním zápis s uvedením všetkých skutočností. V prípade 
ak nedôjde ku okamžitému nahláseniu poškodenia alebo ujmy, prevádzkovateľ neposkytne 
náhradu škody. 
 

(3) V prípade, že návštevník svojim správaním spôsobí škodu inej osobe alebo poškodí 
majetok MPP, túto škodu nahradí v súlade s príslušnými právnymi predpismi. 
 

(4) Za poranenia alebo úrazy, ktoré si návštevník spôsobí vlastnou neopatrnosťou alebo 
nedodržaním tohto prevádzkového poriadku, nenesie prevádzkovateľ žiadnu zodpovednosť. 
 

(5) Úraz alebo mimoriadna udalosť (krádež, poškodenie) musí byť oznámená bez zbytočného 
odkladu od okamihu jej vzniku, aby mohli byť okolnosti pri ktorých vzniklo k škode na zdraví alebo 
zariadení riadne a včas zistené a prešetrené. 
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(6) Miestnosť plavčíka (ošetrovňa) je zreteľne označená. Úraz návštevníci hlásia plavčíkovi 
alebo inému zodpovednému zamestnancovi MKP. 
 

(7) V naliehavých prípadoch volajte telefónne čísla: 
Integrovaný záchranný systém (tiesňové volanie) 112 
Lekárska služba (tiesňové volanie) 155 
Polícia (tiesňové volanie) 158 
Mestská polícia (tiesňové volanie) 159 
Hasiči (tiesňové volanie) 150 
 
 

Čl. IX. 
Hygienické informácie 

 
(1) Informácie o bazénovej hale 50 m: 

* rozmery bazéna 50 x 21 metrov, hĺbka 1,2 m v plytkej časti a 3,5 m v hlbokej časti, objem vody 
2400 m3, 
* teleso bazéna má keramický obklad, podlaha haly okolo bazéna je keramická s protišmykovou 
úpravou a vyhrievaná podlahovým vykurovaním, 
* celoročná prevádzka, 
* maximálna kapacita je 210 osôb, 
* k dispozícii šatne, sprchy, osušovne a WC (osobitne pre mužov a pre ženy), 
* skrinky na uskladnenie osobných vecí majú kapacitu pre 350 osôb, 
* z prízemia na 1. poschodie je k dispozícii elektrický výťah pre osoby so zníženou pohybovou 
schopnosťou, 
* celé 1. poschodie je bezbariérové, vrátane prístupu do bazénu, 
* v bazénovej hale je sklad mokrého vybavenie bazéna, miestnosť prevádzky, miestnosť 
plavčíkov, miestnosť na poskytovanie prvej pomoci, miestnosť na uloženie tréningových 
pomôcok, 
* v bazénovej hale je tribúna pre 300 sediacich divákov na stupňoch obložených s keramickým 
obkladom s protišmykovou úpravou. 
 

(2) Mikroklimatické podmienky bazénovej haly 50 m:  
* bazén sa napúšťa vodou z vlastnej studne prevádzkovateľa a z verejnej vodovodnej siete, 
* teplota vody v bazéne je 26-28°C, informácia o aktuálnej teplote vody je zverejnená na webovom 
sídle prevádzkovateľa, v pokladni MPP a na tabuli v bazénovej hale, 
* požadovaná teplota vody sa zabezpečuje výmenníkom tepla z verejného horúcovodu, 
* vetranie je riešené vzduchotechnikou, 
* vykurovanie je riešené podlahovým vykurovaním a vzduchotechnikou, 
* osvetlenie prevádzkových priestorov je riešené stropnými osvetľovacími telesami, 
* zdrojom pitnej vody je verejný vodovod. 
 

(3) Kvalita vody v bazéne 50 m: 
a) nepretržitá cirkulácia vody je riešená prepadovým žľabom a cirkulačnými čerpadlami (4 x 340 
m3/hod), 
b) hrubé mechanické nečistoty sa zachytávajú v lapači nečistôt, 
c) čistenie v štyroch pieskových filtroch (prepieranie a čistenie jeden krát za týždeň), 
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d) ohrev v tlakovom tepelnom výmenníku, 
e) dávkovanie plynného chlóru v automatickom režime chlorátorom Depolox (obsah aktívneho 
chlóru max. 0,6 mg/l a viazaného chlóru max. 0,3 mg/l), 
* úprava pH+ 33% hydroxidom sodným (NaOH) (hodnota 7,0 – 7,2 mg/l), 
* kolaguácia nečistôt v bazénovej vode prostredníctvom koagulačného činidla (síran hlinitý tekutý) 
(0,2 g/m3) 
* prevencia rozvoja rias v bazénovej vode sa vykonáva UV žiarením, 
* vyčistenie a dezinfekcia bazéna raz ročne pri vypustenom bazéne. 
 

(4) Informácie o bazénovej hale 25 m: 
* rozmery bazéna 25 x 12 metrov, hĺbka 1,2 m v hlbokej časti a 0,8 m v plytkej časti, objem vody 
300 m3, 
* teleso bazéna má povrch zhotovený bazénovou fóliou, podlaha haly okolo bazéna je keramická 
s protišmykovou úpravou a vyhrievaná podlahovým vykurovaním, 
* celoročná prevádzka, 
* maximálna kapacita je 48 osôb, 
* k dispozícii šatne, sprchy, WC a šatne pre postihnutých (osobitne pre mužov a pre ženy), 
* skrinky na uskladnenie osobných vecí majú kapacitu pre 120 osôb, 
* prístup je bezbariérový, vrátane prístupu do bazénu, 
* v bazénovej hale je sklad plaveckých pomôcok, miestnosť prevádzky, plavčíkov a na 
poskytovanie prvej pomoci 
 

(5) Mikroklimatické podmienky bazénovej haly 25 m:  
* bazén sa napúšťa vodou z vlastnej studne prevádzkovateľa a z verejnej vodovodnej siete, 
* teplota vody v bazéne je 26-28°C, informácia o aktuálnej teplote vody je zverejnená na webovom 
sídle prevádzkovateľa, v pokladni MPP a na tabuli v bazénovej hale, 
* požadovaná teplota vody sa zabezpečuje výmenníkom tepla z verejného horúcovodu, 
* vetranie je riešené vzduchotechnikou, 
* vykurovanie je riešené podlahovým vykurovaním a vzduchotechnikou, 
* osvetlenie prevádzkových priestorov je riešené LED osvetľovacími telesami, 
* zdrojom pitnej vody je verejný vodovod. 
 

(6) Kvalita vody v bazéne 25 m: 
a) nepretržitá cirkulácia vody je riešená prepadovým žľabom a cirkulačnými čerpadlami, 
b) hrubé mechanické nečistoty sa zachytávajú v lapači nečistôt, 
c) čistenie v štyroch pieskových filtroch (prepieranie a čistenie jeden krát za týždeň), 
d) ohrev v tlakovom tepelnom výmenníku, 
e) dávkovanie plynného chlóru v automatickom režime chlorátorom Depolox (obsah aktívneho 
chlóru max. 0,6 mg/l a viazaného chlóru max. 0,3 mg/l), 
* úprava pH+ 33% hydroxidom sodným (NaOH) (hodnota 7,0 – 7,2 mg/l), 
* kolaguácia nečistôt v bazénovej vode prostredníctvom koagulačného činidla (síran hlinitý tekutý) 
(0,2 g/m3) 
* prevencia rozvoja rias v bazénovej vode sa vykonáva UV žiarením, 
* vyčistenie a dezinfekcia bazéna raz ročne pri vypustenom bazéne. 
 

(7) Kontrola kvality vody v oboch bazénoch: 
a) priehľadnosť, pH, teplota vody a obsah chlóru vo vode - trikrát denne, 
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b) denné sledovanie kvality vody v bazéne vykonáva obsluha strojno-technologického zariadenia, 
ktorý vedie písomný denný záznam o vykonaných kontrolách, 
c) kontrolu údajov o kvalite, teplote, obsahu chlóru a pH vody v bazéne priebežne počas dňa 
sleduje aj službukonajúci prevádzkar, 
d) kontrolu kvality vody po mikrobiologickej a chemicko-fyzikálnej stránke vykonáva Regionálny 
úrad verejného zdravotníctva na základe celoročnej objednávky prevádzkovateľa, výsledky 
rozborov sa uchovávajú na riaditeľstve STARZ. 
 

(8) Údržba a čistenie priestorov 
a) počas prevádzky MPP je zabezpečené pravidelné denné upratovanie a čistenie priestorov, 
najmä šatní, sociálnych zariadení, spŕch, sušiarní a respíria (čistenie sa vykonáva ručne aj 
strojovo), 
b) jedenkrát denne sa vykonáva dôkladné čistenie a dezinfekcia šatní, skriniek, sociálnych 
zariadení, spŕch, bazénovej haly a zázemia (dezinfekcia sociálnych zariadení, spŕch a ich 
vybavenia sa vykonáva podľa potreby aj priebežne počas prevádzky), 
c) voda z podlahy pri okrajoch bazéna je strojovo alebo ručne stieraná priebežne podľa potreby 
počas prevádzky, 
d) dezinfekcia bazénovej haly je vykonávaná denne, 
e) dno bazénového telesa sa denne čistí mechanicky a vysáva sa minimálne dvakrát týždenne, 
f) upratovanie a čistenie ostatných priestorov (tribúna, sklady, kancelárie, dielne, chodník a pod.) 
sa vykonáva podľa spracovaného plánu čistenia priestorov resp. podľa potreby, 
g) na čistenie a dezinfekciu sa používajú čistiace prostriedky Savo, Savo proti pliesni, Novalon, 
Ultralon, K1, K1 ultra, Desi WC, Fixinela, chloramin, Somo, Cleanacidal, ktoré sú uskladnené vo 
vetraných miestnostiach na to určených. 
 

(9) Odpady: 
a) všetky odpadové vody sú odvedené do mestskej kanalizácie, 
b) tuhý komunálny odpad je odstraňovaný do 1 200 litrových zberných kontajnerov umiestnených 
vo dvore plavárne s vývozom prostredníctvom firmy OLO, a.s. Bratislava 1-krát týždenne. 
 
 

Čl. X. 
Záverečné ustanovenia 

 
(1) V prípade prenájmu priestorov MPP alebo ich častí prevádzkovateľ môže zmluvne dojednať 

s nájomcom osobitné ustanovenia nad rámec tohto prevádzkového poriadku. 
 

(2) Tento Prevádzkový poriadok MPP je platný a účinný od 06. novembra 2025. 
 
 
 
 
 
 

Ladislav Križan 
riaditeľ v. r. 


